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Mandpuxko Onvea B’auecnasisna,
acnipanm Kagedpu pomancovrol ginonoeii ma nepeknady, ¢axyivbmen iHO3EMHUX MO8,
Xapxiecvruil HayionanvHull ynieepcumem imeni B. H. Kapasina

OBPA3 MEKCHUKH Y POMAHI b. TPABEHA «(3bUPAYI BABOBHW»

Cmamms npucesiueHa 00CIiONCeHHIO CKAa0osux obpazy Mekcuku y pomani «36oupaui 6asosenuy («Die Baumwollpfliickery, 1925) wi-
meyvkoeo nucomennuxa b. Tpasena. 3asnauaemocs, wo y 1930 poyi yeii mgip nocmag nepuium XyO0dcHiM 03HAUOMACHHAM YKPAIHCbKO2O0
yumaua 3 Mexcuxoro, 3’ac08yembCs Micye pOMAry 6 Mo204ACHI YKPATHCHbKIL Kynbnypi. A6mop cmasums 3a Menty npoaHanizyéamiu pomMan
«36upaui 6a606HU» K «1AOOPAMOPIIO» MEKCUKAHCLKOT 0OPAHOCII NUCOMEHHUKA MA NPOCMENCUmMU mpancghopmayii 06pasnux penpesem-
mayiil yiei kpainu. 300pasicyrouu c6o2o 2epost y NOCMIIHOMY pYCi 8 NOWYKAX poOomu, NUCbMEHHUK CIMBOPIOE YHIKanbHUL 0bpa3 Mekcuku, 6
SAKOMY 83AEMHO GI003EPKANIOIONMbCA COYiyM I 2eocpaisi, 36utKu nodetl i nosedinka meaput, ymosu npayi i knimam. Cmamms 00cniorcye
memy npayi 8 pOMaHi ma aHalizye CoyianbHO-NOAMUYHI Hacmanosu 1lo2o asmopa. Ilooano onuc cmeopenux b. Tpasenom pisnomanimuux
emHiuHUuX 00pasie, 30Kpema Himyie, hpanyy3is, iHoianyis, amepukanyis. Y cmammi GU3HAYEHO HANPAMOK MEMAMUYHOL0 PO3GUINKY POMA-
HY: 6i0 onucy cmpaiikie ma 6axickux ymos npayi 0o ocnieyeanna kpacu Mexcuxu ma ii mewxanyis. Pozenanymo obpasu 30upauie 6asoeHu,
KoHoumepis, ogiyianmis, nO2OHUYIE XyA00u, a maxodic 6banoumie ma nogii. Y cmammi ananizyemoscs asmopcoKull Cmuis i3 nPpUmMamaH-
HUMU 1IOMY OemAalbHUMU ORUCAMU MICYe8OCMel, idiCl, MICbKUX opKecmpig, 3ani3HudHuUX cmawnyii. Ilokazano K408l monocu pomatis
b.Tpasena: mexcuxancoki neiizasxci, gyauyi ma niowi Tamnixo, niuniscka, nomse, nagpmose supobuuymeo mowo. Cmeepoxcyemuvcs, ujo
mema poMany wupuia 3a 1o20 Ha3ey: agmop CMEOPIE 2IMH KpaiHi, y3azanvHowyu il 0bpas y eumipax 106086 Ul yciaeienHs. Bucnosok
00CIIOICEHHS NONAAE 8 MOMY, WO 3MICM HIMEYLKO20 POMAHY 8i000pAdNCAE 1020 3A60AHHS 8 MO20YACHIT YKPATHCOKIU KYAbMYpi: nodamu
peanicmuuHy, npagousy, no30aeieHy eK30muK onosiob npo 3a0KeaHCbKy KPAiHy.

Knrwouosi cnosa: b. Tpasen, Mexcuxa, imazonozis, emuiyni cmepeomunu, mema npayi.
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THE IMAGE OF MEXICO IN B. TRAVEN’S NOVEL «COTTON PICKERS»

This article is devoted to the study of the components of the image of Mexico in the novel «Cotton pickers» («Die Baumwollpfliicker»,
1925) by German writer B. Traven. This research introduces «Cotton pickersy as the first artistic acquaintance with Mexico for the
Ukrainian readers in the year 1930, and clarifies the place of the novel in the Ukrainian culture of that time. The author aims to analyze the
novel «Cotton pickers» as a «laboratory» of Mexican imagery of the writer and to trace the transformations of the figurative representations
of this country. Depicting his hero in constant motion in search of work, the writer creates a unique image of Mexico, which mutually
reflects society and geography, human habits and animal behavior, working conditions and climate. The research investigates the topic
of labor in the novel and analyzes the socio-political attitude of its author. The article describes different ethnical images, presented by
B. Traven, such as Germans, French, Indians, Americans. The research determines the direction of thematic development of the novel:
from the description of strikes and difficult working conditions to the apotheosis of the beauty of Mexico and its inhabitants. Images of
cotton pickers, confectioners, waiters, cattle drivers as well as bandits and whores are considered. The article analyzes the writer’s style,
characterized by detailed descriptions of places, food, dances, city orchestras, railway stations. The scientific article shows the leading topos
of B. Traven’s novels, including Mexican landscapes, streets and squares of Tampico, hostel, train, oil production etc. It is argued that the
theme of the novel is broader than its title: the author creates an anthem for the country, summarizing its image in the dimensions of love and
glorification. The research concluded that the content of the German novel reflects its task in the Ukrainian culture of the time: to present a
realistic, true, devoid of exotic story about the overseas country.

Keywords: B. Traven, Mexico, imagology, ethnic stereotypes, theme of labor.

IMocranoBka npodjemu. CpuiHATTS JITEPaTypOIO IHIIUX HAPOMIB 1 KyJbTYp, (GOPMYBaHHS YSBICHHS MPO WyKUil HaIlio-
HaJIbHUIT XapakTep yTBOPIOE NPOOIEMHE I0JIe Cy4acHOI iMaroorii. SIKIo B3aeMOis €BPONEHCHKUX JliTepatyp' JaBHO 1 TITHO0KO
BHUBYAETHCS B yKPATHCHKOMY JIiITEpaTypO3HaBCTBI%, TO 00pa3u JTIaTHHOAMEPUKAHCHKHUX KPaiH, IXHE BiIOUTTS y CBIIOMOCTI BITUYU3HSI-
HOT'O YUTa4a JOCTIKEH] JIMIIE B MOOAWHOKHX MpAIlsiX, 30kpeMa B MoHOTpadii I. O. Opxuubkoro (Opxunbkuii, 2016). Tema Hamroi
PO3BIJKK CIIpsSIMOBaHa Ha BUBYCHHs 00pa3y MeKCHKH — KpaiHH, 10 Ha MoYaTKy XX CTOJITTS NPHTAryBaia 0 cebe yBary BChOro
JIIO/ICTBA, ajpke mofii MekcukaHcbkoi peBomtonii 1910—1917 pokiB moctanu B3ipiieM Ut CBiTOBOTO IpoJerapiaTy. [[ncEMeHHUKOM,
IUTSL SIKOTO MeEKCHKa MepeTBOpuIIacs Ha Ipyry OaThKiBIIMHY, a PEBONIOLINHHI MOil copMyBalld CIOKETH OCHOBHUX TBODIB, CTaB
B. Tpagen. Moro pomaru it OmoBifaHis, HaNKCaH] HIMELBKOIO MOBOIO GyIIH IyXKe MOMyISpHIME HanprKinmi 1920-x ta B 1930-po-
kax. Mona na b. TpaBena topkaynacs i Ykpaiau: y 1930 poui B Xapkosi Buiimos nepeknan pomany «Die Baumwollpfliicker»

! Hineprauacekuii TeopeTnk imMarosorii Xyro JluzepiHk, MpOCTEKYIOUH Miclie Ii€l HayKy y piuMIli KOMIApaTUBICTHKH, 3a3HA4YaB, 110
«TiTepaTypHa KOMIIApaTUBICTHKA HAMATAETHCS SIK 31BCTABUTHU JIEKiIbKa — 3a3BUYail, MPUHANMHI TpU — CBOEPIHI, TaK 3BaHI, HAIlIOHAIBHI
JITEpaTypH, TaK 1 MPOCTEKUTU iX KOPEJSIII0 CTOCOBHO OfHa ofHOI. OCHOBHOIO MapaJurMolo, anpoOoBaHOW B €BpoI, € MOPIBHAHHA
(hpaHILy3pKO01, HiMEIBKOT Ta aHTIiiichKOI JTiTeparypy» (dusepink, 2011: 383).

? 3Ha4HMiT BHECOK Y Iie# MpoLec BHOCATH 30ipKkH «JliTepaTypHa KOMIApaTHBiCTHKa» — PIYHUK 3 MOPIBHSIBHOTO JiTEPaTypO3HABCTBA,
3amouarkoBanuii y 2004 poui [ucturytom miteparypu im. T. T lllepuenka HAH Yipaiuu. UerBepTuii Bumyck piunuka y 2011 pori crieniansHo
OyB npuCBS4YEHUIT MpobiemMaM iMaronorii.
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(1925) mix Ha3Boto «30upaui 6aBoBHMY (Tepeknanadi E. Bypkicep, B. Manuk). Unm came HiMeLIbKUiI poMaH MPUBAOUB YKPATHCHKO-
rO BHAABI, KA POJb BiIBOAMIACS HOMYy y TOrO4YacHid YKpalHCBKIHM KyJbTypi: BiJIIOBIJI Ha Il MUTaHHS JO3BOJATH NOOYIyBaTH
0araTOKOMITOHEHTHI iMaroJIoTiuHi JJaHKH, 3p03YMITH MPOLEC OMOCEPEIKOBAHOI0 3aCBOEHHS MEKCHKAaHChKOi 00pa3HOCTI B YKpaiHi.
3a3HaueHe MpoOJieMHe KOJIO 3yMOBIIOE AKTYANBHICTh TEMH CTATTi.

AHani3 ocTaHHIX J0CJTiIKeHb Ta myosikamiii. J[ns ykpaincekoro mitepatypo3HaBctBa iM’s b.TpaBena maibke He Bimome:
Homy npucsstyena aure crarts M. Iluruncrskoi (Lutiacbka, 1987). TuM HikaBinioro € MOCTaTh MUCHbMEHHUKA Y PElleNii MeKCH-
KaHCHKHUX, aMEPUKAHCHKUX, HIMEIIBKHX MOCTiTHUKIB. Po3Bigku M. baymana (Baumann, 1978) /1. Pamns (Rall, 1995), X. Pydinemnni
(Ruffinelli, 1978) nauineni Ha 3’sicyBaHHS POOJIEMU HAI[IOHATBHOT IIEHTUYHOCTI MUCHbMEHHUKA, HOTO MPUHAJIEKHOCTI 10 MEKCH-
KaHCBKOI 4H JI0 HIMEIbKOT JIiTepaTypH. IcnaHchko-MeKCHKaHChKUiT xypHaticT i nuceMeHHUK Jlyic Cyapec, mo ocobucto OyB 3Ha-
HOMHH i3 TMCHMEHHUKOM, HAITUCaB BEJIMKY MEPEIMOBY J0 JBOTOMHOI'O MEKCHMKAaHCHKOTO BHAaHHs TBOpPiB b. TpaBeHa icmaHchKkoi0
MmoBoto. JI. Cyapec miKpeciroBas, 110 MUCbMEHHUK OYB ITO-CIIPAaBKHLOMY, JYXOBHO i (Di3UYHO 3aKOPIHEHHI y MEKCHKAHCBHKE KUT-
1s1: «TpaBeH MelIKaB y JUKYHIJISIX, y MyCTeIsX, Y Topax, Y MEKCHKAaHCBKHX MopTax. BiH »KMB pa3oM 3 iHAIaHISIMK Ta HarjsgadaMu,
3 METHCaMU-JIaJiHO Ta IHO3EMHUMH IIyKayaMH J10J1i. BiH nmpaitoBas, nepeTnHaB piky, 3aHyPIOBABCS y 3€JIeHI Xallli MEKCHKaHCEKOTO
niBrenHoro cxoxy» (Cyapec, 1969: 16). BuBuenns ¢genomeny b. TpaBena y cydacHiil TaTHHOAMEPUKAHICTHUII OCTAE MiAIPYHTIM
JUTs1 IMaroJIorivHOTo aHaji3y HOro TBOPUOCTI Ta Ja€ MOMKIIMBICTh JOCIIIUTH, SIK )KUTTEBA HACTAHOBA Ha IMi3HAHHS NPHPOJHOTO, €T-
HIYHOT0, EKOHOMIYHOT'0 pO3MaiTTsi MeKcHKH 3acBimuye cebe y poMani «30upadi 6aBOBHI».

Mera i 3aBnanHs nociinkenns. [lounnaroun 3i «30upauiB 6aBoBHm» b. TpaBeH He mojHIIae MEKCHKAHCHKOT TEMATHKH, HOTO
poman¥ it onoinanHs «[loBcTanHs noBinieHnx», «bina Tposuaa», «Makapio» Oy ekpaHi3oBaHi HA MEKCHKaHCHKMX KiHOMalaaH-
YHMKaxX Ta Pa3oM i3 YMCIEHHUMH IepeKIaaMy CIyTyBajIl IOPTPETOM aBTeHTHYHOI MEKCHKH I BChOro CBiTy. Buxozsuu 3 nporo
MH CTaBUMO 3a METY IMpOaHali3yBaTH poMaH «30upadi 6aBOBHI» SK «J1a00paTOpiro» MEKCHKAaHCHKOI 00pa3sHOCTI MUChMEHHHKA.
[IpocTexuTH BUTOKH TMOJAIBIIMX TBOPIB MMCbMEHHUKA, TOCIIANTH 00pa3Hi TpaHcdopmarii kpaiHu y pamusx poMany «30upaui
0aBOBHM» — TAKNUM IOCTA€E 3aBJIaHHS L€l CTaTTI.

Buxiag ocHoBHOro mMatepiany. Bike cBoero Ha3BOIO poMaH Jl01a€ eK30TH30BaHi ysBieHHs mpo Mekcuky. Poman b. Tpase-
Ha — IIe TBip PO TPYAOBY MeKCHUKY, PO CTpaiKy poOITHHUKIB i BaXKKi yMOBH IIpalli Ha JIaHaX i B MicTax, Ha HAQTOBHUX KOMAJIBHSX 1
MiAnpUeMCTBax KpaiHu. BaxinBolo prcoro poMaHy € 300pa)KeHHs IHTepHALIOHAIBHOTO TPoJieTapiaTy: aMepUKaHCHKOTO eMirpaHTa
(rosoBHOTO Tepost pomany [epanbia [eiina), MEKCHKAHIIB-1HIiaHI[iB Ta MEKCHKAHIIIB-KPEOIIiB, KUTai1liB, appukaniis. Lleii Gararo-
HalliOHAJILHUH KOJIEKTUBHUH repoii BUpa3HO NMpoMoBiisie racioM K. Mapkca Ha aHapXiCTCBKOMY YepBOHO-YOPHOMY ITparopi npod-
crinku: «Proletarios del mundo, unios! (ITponerapi ycix kpain, eqnaiitecs!)» (Tpasen, 1930: 96). OnocepenkoBaHO 0 CBITOBOTO
NpoJIETapiaTy MOJTyYeHo i YKpaiHChKUX TpyapiB: HalMarouuch ceepispeM, [eill npuxoauth Ha HaGTOBI MPOMUCIU «y TAKOMY
JIPaHTi, 110 B HHOMY Hi OJIHa JItoJiHA B €Bporii, HaBiThk B Oneci, He mokaxe cebe Ha mroan» (Tpasen, 1930: 38).

VY «306upayax 6aBOBHI» NHCBMEHHUK 300pakye iHTepHALiOHAIBHY TPOMaJy THX, XTO IIyKa€ Mparli. Aje 10 CKIaay repoiB-Tpy-
niHukiB b. TpaBeH Heoxoue 3aTyyae €BPOMEHIIiB, 300paKyOUH, IPUMIPOM, HIMIIS i yropIis SK IITpeHKkOpexepiB, a hpaHIly3bKe Mo-
npy#oks JlykciB sk Oe3KalbHUX eKCIUTyaTaTopiB. Y po3MoBi [eiina 3 HiMIieM, 110 cTaB Ha poOOTY Mifl Yac CTPaiKy, MPOCTEKYETHCS
aBToGiorpadiuni pucu: ['eiin BiTbHO pO3MOBIIsAE HIMELBKOIO, i 3aMeBHsE, IO Kpalle CTaplioBaTH, Hixk OyTu mrTpeiikbpexepom. Ha
BiZIMOBY CIiBPO3MOBHHMKA BiH BinmnoBinae: «Toxi kpaiie KpaaiTh, KOJIHM IPOCUTH MIJIOCTHHIO BH BBOXKA€ETE 3a HEIOPsIHE, aje OyTH
3a mrpaiikOpexepa nackyaHa crpasa. <...> HaMm TyT noTpi6Ho nuie nopsiaaux ozein» (Tpasen, 1930: 80-81) Tyt i napani 36epe-
JKEHO 0c00IMBOCTI opdorpadii i MyHKTyaIil yKpaiHCHKOTO TepeKiiaay, He0CKOHAIoro, Ha Ham moriisa — O. M.]. OTke nopsaHicTh
BH3HAYAETHCSI MPOJIETAPCHKOIO COJIIIAPHICTIO, a 3paIHULITBO, IT0pa3Ka PEBONIOLIHHIX igeaniB baBapchKoi pansHCHKOI pecyOmiKH,
JI0 TIPOTOJIOIISHHS SIKOT MMCbMEHHUK OyB OCOOMCTO NPHYETHHUH, MOSCHIOIOTH, HA HAIly NYMKY, HEraTHBHE 3MAJIFOBAaHHS HIMIIIB
y TpaBeHoBux TBopax. HaTomicTh Haroioc Ha ToMy, IO «TYT MOTPIOHO JIMIIE MOPSAHUX JIFOJeH» BiOWBae aHAPXIUHI YSBICHHS
B. TpaBena nmpo MekcuKy siK KpaiHy PEeBOJIOLIIHOTO OHOBJICHHSI.

MEeKCUKaHChKY, BiIMiHHY BiJl €BPOIEHCHKOI, CUTYyallil0 pobiTHMu0i GopoThbu komentye K. I'yrke. Jlocnianuk 3a3Hayae, 1o
b. Tpasen «cnpsiMoBye nopiBHsuIbHUH norisy y 0ik CHIA, €Bponu i ocobnuBo HiMedunHu, npyu YoMy poOUTS 1ie y NpUTaMaHHil
JIIe HoMy JialeKTHYHIH MaHepi: 3 oqHOro 00Ky, Ha BiMiHY Bi €Bponu y MeKcuIl eKkcIutyaraliis poOiTHHUOTO KJIacy MPOMHUC-
JIOBISIMH T BEJIMKUMH 3eMJIEBIaCHUKaMU (iHO3eMIsIMU) Oyna 0COOIMBO KPHUYYLIOI0; 3 1HIIOrO OOKY, MEKCUKAHCHKI ITPOJIeTapChKi
NpoCIiJKY BMIJIM BIPABHO 3aXMIIATHCS BiJl eKCIUTyaTaTOpiB, Yyepe3 10 BOHM OyiH BIEBHEHMMH y minTpuMii ypsay» (Guthke,
2012: 37). Came Taxky npo()CIiiKy KeJIbHEPIB, sIKi po3Movain CTpalk y kaB’sipHi MicTepa Jlykca i mpuMycriu Horo BUKOHATH yMOBU
pOOITHHKIB 1 HaBITh 3aIUIATUTH M 3a JHI CTpaiiky, i 300paxye b. Tpasen.

Mo>kHa IPUITYCTUTH, IO caMe ISl PEBOIOLIHHA CIPSIMOBaHICTh HIMELIBKOI KHUTH BU3HAYMIIA BUOIP TOrOYaCHOTO YKPATHCHKOTO
BUIABIIA. AJle BOAHOYAC 13 UM CIIPAIfoBaIO W moniHyBaHHs TananTy b. TpaBeHa-onoBinaya. 300pasky0dn cBOro reposi y mocTiii-
HOMY pyci B IOLIyKax poOOTH, MMCbMEHHUK CTBOPHB YHIKaJIbHUH 00pa3 MEKCHKH, B SIKOMY B3a€MHO BiII3€PKAIIOIOTHCS COLIYM i
reorpadis, 3BUYKH JIIO/IeH 1 MOBeIiHKA TBAPHUH, YMOBH Mpalli i Kilimar.

BpaxoBytoun Ha3By poMaHy, MM MPOIOHYEMO HOTO MPOYHTAHHS SIK TAKOTO, B SIKOMY ITPOBIJHOIO MPOOJIEMOIO MOCTAE Ipars,
300pakeHa Ha TJIi PO3MaITOr0 MEKCHKAaHCHKOTO XKUTTA. AJDKE TEMAaTUYHOIO i KyJIbTYypPOJIOTIYHOIO CBOEPIIHICTIO POMaHY € Te, L0
OTIOBI/Ib TIPO TPAIIO TYT CTAE BOJHOYAC OMOBIIIO PO 3EMITIO, KA Ja€ JIFOSAM 1 3acO0H I ICHYBaHHS, 1 paiCTh XKHUTTS.

Tema npaui HabyBae B poMaHi Pi3HOMaHITHOTO CMHCIIOBOTO 3a0apBJIeHHS: BOHA CIIONyYeHa, 3 OHOTro OOKy, 31 cTpaiikoMm, a 3
iHIIOrO — 3 poMaHTHKOI0. PoManHii onoBini nepenye crBopena b. TpaBeHom «IlicHs 30upauiB 6aBoBHH y MeXiko», IEHTMOTHBOM
SKOT 3ByuaTth cioBa: «Mepiiii, Mepiiiii Ha mose, / bo conre Bxe Bctae!» (Tpasen, 1930: 3). [Ipupoaa TyT yTiiroe i7iet0 eKCIuTya-
Tauii, a YiTKUH 1 BOMOBHUUMI PUTM 30yproe TyX mportecTy. B TekcTi pomaHy emi3ox 3i CiBoM MicHI HabyBa€e IPONaraHIucTCHKOro
3HaueHHs: «AHToHio i [oH3a10 <...> IPOHU3IMBUMH TOJIOCAMHU 3aCTIiBAIM:

HaGwu 30710TOM KHIIEHi

Kopomns, Oypikyii Ta Ipe3nieHT.

Jlromu <...> HIKOJNU HE YyJIHM I[i€l MiCHI, alie Bigpa3y BiAYyJH, IO 1€ TXHs MICHS, IO s MiCHS Ma€ CIiJIbHE 3 CTpailkoM, 3 iX
MEPIIMM CTPAWKOM 3a JKHTTS — MOB [IEPKOBHHUI CIIiB 3 peliriero. <...> CIiB 3aJIa3UB Y AyIIY, BiJl CIiB MEPETHHATO Y TopJi. | micHs
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CKyBaJa X B OAWH MilHMH naHmor. [lepiia He3BUUAHHOT CHIIM CBIZIOMICTH 3’€IHAHUX OJJHOIO BOJICIO TPOJICTApiB MPOKHHYACS B
Hux» (Tpasen, 1930: 33-34).

Crpaiik, o HaOyB Yepe3 CIIiB TAKOr0 eMOLIIHHOT0 HAIPy)KEeHHs, CKiHUaeThes TOBOJII MupHO: Gepmep Lllaiin noxae no nBa cen-
TaBO 3a KiJIorpam 3i0paHoi 6aBoBHU. POOITHUKY paitoTh, i3 BASYHICTIO MPUIIMalOUH Mi3epHy IIaTHIO. Tox yBech Iiei KOHQUIIKTHO-
NaTeTUYHUH eMi30/1 3aBepIIyeThest THIOBUM Uil b. TpaBeHa ipoHiuHnM norsaaom Ha nofii: «Crnasa micteposi Llaitny! — BUrykHyB
Abparam» (Tpasen, 1930: 34).

Aune nopsiz 3 ipoHi€lo MocTae i ocHiBYBaHHS: MUCHbMEHHUK LIYKA€ CIPABXKHBOI POMAHTHKU HaBiTh HA MPOMHUCIIAX, Y MICIIX, IO
«3 epIIOro MOIISAY BUMIIAAAIOT IPo3aiuyHo i Oe3HaAiitHO, K 1 ByIJISHI IIaXTH». ABTOpChKa HacTaHoBa «PomMaHTHKy Tpeba BMIiTH
6aunTy ¥ 3HaxoqutH» (Tpasen, 1930: 38). mpu3BoaAnTh y iHATI pOMaHy 10 CIPAaBKHBOTO YCIAaBJIEHHS Mpalli IOroHNYa Xy1o0u i
3aXOIUIEHHs Helo. Baxkkuii nepexij i3 BeIMUE3HUM CTaI0M Yepe3 yCIo KpaiHy IIOPOIKYE BXKe He KIIACOBI, a eCTeTUuHi mouyTTs. [eiin
y 3aXBaTi OITUCYE Kpacy MEeKCHKaHChKOT 3eMiti: «HaBkpyru Bce Oyiio 3enene. Kpaina Biunoro Jstita. O, Tv 4y0Ba, 0, TH YapiBHA, MOBi-
YHa, Ka3KoBa i barara micHsaMu, kpaina Mexiko! Ha npomy cBiTi Hemae 1061 piBHOD» (Tpasen, 1930: 165) [B ykpalHCHKHX BHIaHHIX
1920-x pokiB Mekcuky iHOAI Ha3uBaal Mexiko, sk i B 1iboMy Bumaaky — O.M.].

s pi3HUIIS MiX TPOJIETAPCHKOIO MICHEIO Ha MOYATKy pOMaHy i riMHOM Mekcuili y oro dinaii Binbusae y cobi Tpanchopma-
I[iI0 aBTOPCHKOTO 3alyMy: 3HETroAn 0e3po0iTTs I TArap eKCIuTyaTallil OCTYNalOThCsl 3aMIITYBaHHIO KPaiHOIO i 3ariaHOJIeHHsIM y 11
TpaaunLii.

JIx. Komypki, Harosomyo4n Ha HeoOXiZHOCTI cydacHoro nepeuntanss TBopiB b. TpaBeHa, 3BepTae yBary Ha Micue i yMOBH
HaNUCaHHs HOTro MepIInX MEKCHKaHCHKMX poMaHiB: «[leprii mIicTe poOKiB BiH JKHB y XaTHHI IOCEpe]] CENbBH 3a TPUILATH I’ ITh
muib Bif Tammiko. TyT, cTpaXkiaroun BiJ MOCKITIB, TApaHTYJIIB Ta 3Mili, TpaBeH HamucaB CBOi MepIli MEKCHKAHChKI ONMOBIIaHH i
pomaHH, cepen Skux “30upadi 6aBOBHH ™, CTBOPEHI Mij TiHHIO mipamin Maiis» (Komurki, 2016). Un cnipaBni pomaH nucaBcs ooJIH-
3y JaBHIX Mipamia — Oro JOCTOBIPHO BU3HAYMTH HEMOIKIIMBO, aJie BiH M0Ja€ HaM JIesKi aBTCHTHYHI peatil )KUTTs 1HIIaHIliB TOTO
yacy. [Topsin i3 pobiTHHKaMu (epMepa iHIiaHIll BUTISIIAIOTh TEMHAMHE 1 HEOCBIYCHUMH JIFOIbMH, TOTOBUMH IPAIIOBATH 33 HalMi-
3epHIly IUIaTy. AJle SIKIO HASTHCS He PO IPYIOBE, a PO iHIUBIyalIbHE 300paXKeHHs, TO TYT MPEACTABHUKN KOPIHHOTO HACEICHHS
3MaJIbOBYIOTHCSl HOCISIMU JaBHIX TPaJuILii 4ecTi, My)KHOCTi, BUTPHBAJIOCT] Ta HaBIiTh aBaHTIOpH3My. CaMe TakUM TepoeM I0CTae
Toncano®: «l'on3ano 6yB pomom autek. Bin 6ys 3 Nuehuetoca, a npenku iforo 6yau konuck Caciques. 1le Bu3Hauae mock noaioHe
IO BIfIChKOBHMX BaTaXKiB Ta mraTraisTepiB. Crorajau mpo Taki poJOBHUTI CiM’1 3a Tpauiliero 30epiratoThes B KpaiHi...» (TpaseH,
1930: 64). ToHcano NpornoHye icnaniio AHTOHIO «alTEKIBChKHIl TepIib», TOOTO 3MaraHHs Ha MMKaX: CyNPOTHBHUKK KUJIAKThH OIHE
B OJIHOTO MAJHMI[IO i3 TOCTPUM HAKOHEYHHKOM, KOXKHOTO pa3y paHsuy OJHE OJHOro. YMOBM BHIPOOyBaHHS mpocTi: «Mu bepemo
JIBA MOJIOJIi, PIBHOPOCITI JA€PEBIIs, IPHUB’SI3yEMO IO BEPXOBITTS MII[HO HAIIIi HOXI i KMIA€EMO OJIH Ha OJTHOTO, TOKH OJIMH 3 HAC, 110
Haii6inble BToMUThes, mianacTes» (Tam camo). JlicTaBlu BaKKHX MOPaHEHb i IIPOrpaBLId MOEAUHOK, [oHcano momupae, i oro
CMepTh MOXKHA TPAKTYBATH SIK MeTaopy 3iTKHEHHS 1HI1aHCHKOT KYJIBTYPH 3 iCIIAHCHKUMH IIyKadyaMH JIOJi.

[Moka30BUM y 300paXeHHI Cy4acHUX IHIIaHIIB € €30, neperoBopis [eiina-noronynya 3 GanauTaMu, AKUH TEMOHCTPYE 3aKOHH
YeCTi y CBiTi, IO iCHYE «I103a 3aKOHOMY». BaHIUTH BUMararoTh BUKYII, i [€i cam MporoHye iM y3sTU JeKiIbKa KOPIiB: BiH Biamae
TINIBHY KOPOBY 3 IOPAHEHHM KOIIMTOM 1 TeJs, [0 He BCTHUTae Oirtw 3a ryproM. baHIUTH «3apaxoByIOTb» TeIs 3a JIOPOCIY KOPOBY
1 HaBITh PAIFOTh TaKii Maiit 3m00u4i. OmoBimay MOsACHIOE 1ie Tak: «barato iHAINIIB HE BMIIOTH A0ITH KOPiB. BOHU 10ATh KOPOBY,
JIMLIE TPUIYCKAIOUX Telis, 60 iHaKIIe KopoBa He AacThk aHi kparti monoka» (Tpasen, 1930: 172). HacnigkoMm AWIIOMAaTHYHOTO
CIIJIKYBaHHsI, 0€3 CyIepeyoK i CTPISIHUHY CTaJIo MOBHE 3aJJOBOJICHHS CTOPiH: «Moi 6anautn Oyiu paji, o Bce 0/1ep Kai JIETKO,
MPUEMHO Ta IiKaBo MmobanakaBiin. A s OyB 3aJOBOJICHUH, 110 BOHH He 3a0painu Ouikiie...» (Tam camo).

Lleii coBHeHuit ipoHil onuc Hebe3neyHol 3ycTpidi cynpoBoukyeThest y b. TpaBeHa MipkyBaHHSAMM 1010 KOPIHHS MEKCHKaH-
ChKOTO OaHIUTH3MY. [IMChMEHHUK 3BHHYBa4Yy€ HE 1HAIAHINB, sIKi POJAWHAMHU BIAIOTHCS 0 PO300I0, a HETATUBHUI BIUTUB HA ILTY
HALliI0 €BPONEHCHKUX KOJIOHI3aTOPIB Ta aMEPUKAHCHKHX KaiTalicTiB: «3HHIIeHHs GananTu3My. [Ipo ne tak 1o0pe MoXKHa IHcaTi
B raserax. llle kparie poOuTh aMmepuKaHchbka Biasa. BoHa Hidoro He Mae, 11100 JUIst CBOIX KaliTaliCTiB BBa)XKaTH KpaiHy 3a KOJIOHIIO
<...> Tpucra pokiB sipMa Ta YTUCKIB iCITAHCEKUMH ITaHAMH, MOTIM CTO POKIB BIICBKOBOI Ta KamiTaJiCTUYHOI JUKTATypH 3rpai 6e3-
COPOMHHX PO30iIMHUKIB 1 OaHIUTIB, 1110 MAIOTh BUJIOIIEHI HITTi Ta KPicio B K001, MPU3BEAYTh 0 TOBHOTO 3aHENa Ny HAWAUBHIIINI
Ha 3eMJTi Ta rifgHuii 1106081 Hapoa» (TpaseH, 1930: 173—174). Tox HaBiTE OAHIUTH MOCTAIOTH A/ MUCHBMEHHUKA JIFOABMHU, TiTHUMHU
MOBary i JITo0oBi.

I3 TakuM came po3yMiHHAM i TonepanTHICTIO b. TpaBeH 3ManboBye MENIKAHIIIB Cy4acHOTo MiCTa, 30KpeMa KiHOK-TIOBIiH 3 «KBap-
Taiy cinpifopit» y Tammiko. e Takox iHTepHaliOHAIBHUIT IPOIIAPOK CYCIINIBCTBA, B IKOMY iCHY€ cyBopa iepapxis. Ha BepxiBui ii
3HAXOJAThCA JiBYaTa, 10 BOJIOIIOTH JAEKUIbKOMAa MOBaMH, TaK 3BaHi «(ppaHIly)keHKI». «BOHM rOBOpHIIM Ha[3BHYaHHO IIBHJIKOIO
(hpaHIy3bKO0I0 MOBOIO i KIISUTHUCH, 1110 BoHHM 3 [1aprky. Ane Ginbiina nmooBuHa 3 HuX [laprky it He Oaunia, a mpuixanu 3 JIoHI0HY,
bepniny, Bapiiasu, bynanemry, [TerepOypry a6o micT Bix [lapmxky e qani Bianernux» (Tpasen, 1930: 119). Bonu He 00kpanaoTh
YOJIOBIKIB, HE 3aMOBJISIOTH JIOPOTUX HAMOIB, HATOMICTh PO3YMIIOTh, 1[0 YOJOBIKH, IO JOBIUi Yac Mo30aBiieHi POAUHHOIO TEIia,
noTpeOyIOTh X04a 6 iMiTaril KoxaHHs. «Po3yMHilI 3 3HABLIB CIIPaBU 3HAIOTH, [0 HAWOLIBIINI YCITiX BOHU MalOTh, KOJIM HAaraayloTh
YOJIOBiKaM iX HapeyeHUX abo MOJApPYT 3 TOBApPUCTBA. 3 IMX MipKyBaHb Oarato CiHBHOPIT CHAATH Nepe]] CBOTMH JIBEpUMa i IIIETYTh
TOHKE MEPEKUBO ab0 BUIMBAIOTh TOHKY TkaHuHy (Tpasen, 1930: 131).

IMToka3oBo, 110 300paXyl04n TEMHi CTOPOHM MEKCHKaHChKOro XUTTs, b. TpaBen He 3ailiMae Mopaiizaropcbkoi mosumnii. Ha-
BIIaKH, HaBiTh y 300pake€HHI «XBOPOO» CyCITUILCTBA MUCHMEHHUK HAaMAara€eThCsi TAK OM MOBUTH «BHIIPaBAATH» MEKCHKY, T00aunTH
JIOJICbKe 00nmnyuds OanauTiB i moBii. b. TpaBeH BHKpHBae JTHIEMiPCTBO i aMEPUKAHCHKUX JLNIKIB, IO 3alliKaBieH] y 30epekeHH]
0GaHIUTCHKUX yIPYIyBaHb, i IEPECiYHNX aMEPHUKaHIIiB TYPHUCTIB. SIK MPUMipOM TOMH, III0 MarO4YM KPAaCHUBY APYXKHUHY 1 JiTei, mpuixas
110 MeKCHKH 1 «OZBiZIaB HE OJHY CIHBHOPITY». A BiJ DKMIKAIOUM CKa3aB: «... Lie aMopaibHa KpaiHa. XBayia HeOy, 10 B HAC MOJi-
6noro He n03Bous0ThHY (Tpasen, 1930: 118).

Mekcuka B pomani b. TpaBeHa nocrae He sik «aMopajbHa», YU PEBOJIOLIIHA, YU TO MpoJieTapchka kpaiHa. Lle kpaiHa «4apiBHa,
noBiuHa, kazkoBa» (Tpasen, 1930: 65), ska BiAKpHBacThCA YUTAUEBI yCiMa CBOIMHU PUHAAAMHU Ta BaJJaMH, TOCSTHEHHAMH i Oinamu.
[Mornsaa b. TpaBeHa He ynepeKeH A, a 3allikaBICHHH, HOMY BaXJTHBO HAMMOBHIIIIE 300pa3uTH KpaiHy, siKa MpHIaia KoMy 10 CepIis.

3 B TekcTi yKpalHCBKI TTepeKiiaiadi HelpaBiIbHO BIATBOPHIIH iCIIAaHCHKE iM’s.
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CTUJIICTUKA TA IHTEPIIPETAILA TEKCTY

OpieHTarist Ha CTBOPEHHs OaraToIapoBoro oopasy KpaiHu 3HaXOIUTh BIIOUTTS Y CTHIII MMCBMEHHHKA, 30KpeMa y pO3rOpHYTHX
OMHcax MiCIEBOCTEH, 1Ki, TaHIIIB, MICBKUX OPKECTpiB, TOPriBii Ha Bok3ami ToIio. b. TpaBeH HiOU ¢inbMye KpalHy, CXOIITFOIOYH
cBOIM 00’ €ekTHBOM yci Bupasu 11 o6nmuaus. Onucu b. TpaBeHa — 11e CTHIIBOBE BUPaXKEHHSI HOTO JTF000BI IO MOBCSAKASHHOI MEKCHKH:
«Bymuui 6ynu nepernoBHeHi kpamapsimu. CTOSUIM CTOJMKH Jie TTpoaBany rapsyi Baduii. Ha inmmx kaBy. 1lle nani xonoaHux xypeit
abo cMakeHy puly, abo meueHro 3 Oynoukamu, ado me Tortillas (kopxi). MokHa OyJ10 KymUTH caaTh, OaHaHIB, Mamnaifro, 10ayKka,
BUHOTpa, nomapanyi. [To MaeHpKHX KiOCKax MpoJaBajiM LUTapKH, CUTApH i TIOTIOH, IO iHIIKX, — ra3eTH Ta xypHanu. Ha Gara-
TBOX CTOJIax OyJia JIbOZ0Ba BOJA II’SITH YU LIOCTH Pi3HUX I'aTYHKIB, INMOHa/1a, sMalika, TaMapuHI0Ba, cocHoBa Naranja, Papaya Ta
GaraTo iHIIMX Beroay cHOBHrany XJI0m4yaky Ta sKiHKH 3 KOIIUKaMy a0o sSIUKaMy 3 curapaMi. BoHU npoiaBaiy )KyBaJbHUH KaBUyK,
JIacoIIli, CyIIeHi 3¢pHa KanaBasu, Peanuts, pykrtu ta kBitu...» (Tpasen, 1930: 116).

VY «36upavax 6aBOBHI» MH CIIOCTepiraeMo IpoBiaHi Tonocu MaiibyTHiX pomaHiB b. TpaBeHa, cepe/ SIKUX MEKCHKaHChKI KPa€BH-
1, Byauwi i rutonti Tammiko, HiwiXkKa, HOTAT, HagToBe BUpoOHUITBO Towo. [{e oqun tunosuit ms b. TpaBena o6pas — JKyHIII —
HalyBae TyT crieniu¢iuHoi cemaHTuky. b. TpaBeH 3ManboBye TYT JPKYHIJII HE SIK TPOIIIUHI JicH, a K 0e3)KaJIbHUI KaliTaliCTHIHUI
cBIT 60poTHOM 3a BrkuBaHHS: «TyT po30iitHMK, TaM po36iiHKK! <...> BiacHe kaky4n BCIOAW OJHAKOBO, KPYrOM JDKYHIJI, BCE
mxynrmi. Ik, a To Te6e 3°inath. [laByk MyXy, ITHIA MaByKa, 3Misl ITHIIIO, KOHOT 3Mil0, TAPAHTYJI KOMOTA, NITHIA TAPAHTYJIa, NTH-
wo... [ToBHe koio. [loku npuiiae Ha 3eMiTo Katactpoda Y peBOJIIOLIs i KOJIO 3HOBY IOYHEThCs, JiuiIe 3 iHmoro 6oky» (TpaseH,
1930: 61). OueBuaHO, Take MOTPAaKTyBaHHS 00pa3y Hece Ha cobi BB pomany Enrona Cinknepa 1906 poky i3 MeTadopudHOIO
Ha3BOK «JKyHIIIi», 1110 BUKIMKAB BEIMUE3HUI PE30HAHC, 1, HanleBHO, OyB Bimomuii b. TpaBeny.

3aramoM y pomani b. TpaBeHa aHTHKaIITATICTUYHA TEMAaTHKA BiIXOANUTh HA NANbHIH M1aH. Y (iHami rOJMOBHUIN Tepoii, epecy-
BaIOYHUCH KPAiHOIO i3 TUCSYOTOJIOBUM CTAIOM XyZ00OH, HaBUAEThCsl He Tak O0pOTHOI 3a BIaCHI IpaBa, sIK J1000BI 10 KUTTs. Busamn
wiei Jr000BI MTOCTAIOTH 1 HIYHI MiCHI BTOMJICHUM TBapMHaM, i MUCKa BOJH, OaHa 30MTOMY IOTSATOM BICIIIOKY, 1 30epeKeHi JKUTTSA
TEJATOK, IKUX, MOB JIiTeH, MOTOHUYI BE3yTh HA pyKax a0o X y Bi30YKax.

M. baymaHH, XapakTepu3yl04d poMaH, Bii3Hayuae, 10 BiH MIOCTAE JIUIIE «OMOCEPEIKOBAHO0 KPUTHKOO KalliTalli3My»; «pOMaH
3aCyKy€ >KaliOHICTh, HETEPITUMICTB, OypiKya3He JIMLIEMIPCTBO, ajie 1oro aBTOp He HAaMaraeThesl CIPOCTYBATH Ty CUCTEMY CYCIiIb-
HUX CTOCYHKIB, 1[0 IPUMYIIY€E COTHI TUCSY 6e3po0iTHHUX keOpaKyBaTH y AaneKii kpaini. HaBmaku, poMaH CHOBHEHHH PagoCTi XKHUT-
Ts1». DOpMYITIOI0UH 3arajbHe BpaXKeHHs BiJl pOMaHy, JOCITIJHUK CTBep/Kye: « TOH poMaHy — F'yMOPUCTHYHUIA, CTUIIb — ipOHIYHUIA,
TOYKa 30py — aHapxiuHa» (Baumann, 1978: 90).

BucnoBkn. Criuparodnch Ha MOAAHY XapaKTePHCTHKY Ta aHajli3 MEKCUKaHCHKHUX 00pa3iB, JOXOAMMO BUCHOBKY, IIJ0 TEMa poMa-
Hy Habarato mmpia 3a iforo Hassy. [i BusHauae dpasa 3 pinany TBopy: «KuTTs it xkuTTA. I HivOrO HaBKpYTH, KpiM KuTTA» (TpaseH,
1930: 166). Tox riMHOM KpaiHi, y sIKiii BAPYIOTb CHIJIN JKHTTS 1 JIIOOOBI HiICYMOBY€EThCSI aBTOPChKE CHPUUHATTS Mekcuku Ta 1i 6a-
raToBUMIpHHUI 00pa3. 3MiCT HIMEI[LKOTO pOMaHy HaiKpaIluM YMHOM BiJOMBa€e HOTO 3aBJaHHS Y TOTOYaCHIN YKPaiHChKii KyIbTypi:
TIPE/ICTaBUTH PealliCTUYHY, IPaBIUBY, I1030aBJIeHa €K30TH3MY OIOBIIb PO 3a0KEAHCHKY KpaiHy.
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